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	Uso conforme a lo prescrito
	Uso conforme a lo prescrito
	m Consejos y advertencias de seguridad
	Consejos y advertencias de seguridad
	Niños/adultos/mascotas
	m Advertencia

	¡Riesgo de muerte!
	Los niños y otras personas que no son conscientes de los riesgos que implica el uso del aparato podrían resultar heridos o poner en peligro sus vidas. Por tanto, tener en cuenta:
	m Advertencia

	¡Riesgo de muerte!
	Los niños podrían quedar encerrados dentro del aparato, lo que implica un peligro mortal.
	m Advertencia

	¡Riesgo de asfixia!
	No permitir que los niños jueguen con el embalaje/plástico o con piezas del embalaje, ya que podrían quedar enredados o cubrirse la cabeza con ellos y asfixiarse.
	Mantener el embalaje, los plásticos y las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños.
	m Advertencia

	¡Riesgo de envenenamiento!
	Los detergentes y aditivos pueden ser tóxicos si se ingieren.
	En caso de ingesta, consultar inmediatamente con un médico.Mantener los detergentes y aditivos fuera del alcance de los niños.
	m Advertencia

	¡Irritación de ojos/piel!
	El contacto con detergentes o aditivos puede producir irritación en los ojos o la piel.
	Aclarar los ojos y la piel con abundante agua en caso de que entren en contacto con detergentes o aditivos. Mantener los detergentes y aditivos fuera del alcance de los niños.

	Montaje
	m Advertencia

	¡Peligro de descarga eléctrica/incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	Si el aparato no se instala correctamente, se pueden producir circunstancias peligrosas. Asegurarse de que se cumplen las siguientes condiciones:
	m Advertencia

	¡Peligro de descarga eléctrica/incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	Si el cable de red del aparato se modifica o se daña, podría provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio por calentamiento excesivo.
	El cable de red no se debe doblar, aplastar ni modificar, así como tampoco debe entrar en contacto con fuentes de calor.
	m Advertencia

	¡Peligro de incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	La utilización de alargadores o regletas podría provocar un incendio debido al calentamiento excesivo o a un cortocircuito.
	Conectar el aparato directamente a una toma correctamente instalada con puesta a tierra. No utilizar alargadores, regletas ni conectores múltiples.
	m Advertencia

	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	‒ El aparato puede vibrar o moverse cuando está en marcha, lo que puede provocar lesiones o daños materiales.
	Colocar el aparato en una superficie sólida, plana y limpia; además, con el uso de un nivel de burbuja como guía, se debe nivelar con las patas roscadas.
	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el electrodoméstico!
	‒ La mala colocación (apilamiento) de este electrodoméstico en la parte superior de una lavadora podría provocar lesiones, daños materiales o daños en el electrodoméstico.
	Si se debe colocar en la parte superior de una lavadora, esta debe tener como mínimo la misma profundidad y anchura que el electrodoméstico, y debe estar correctamente sujeta con el kit de conexión adecuado si está disponible. ~ Página 29
	El electrodoméstico se DEBE sujetar con este kit de conexión. Queda totalmente prohibido el apilamiento del electrodoméstico de cualquier otra forma.
	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	‒ Si se agarra alguna de las partes salientes del aparato (p. ej., la puerta) para levantarlo o moverlo, estas piezas podrían romperse y producir lesiones.
	No agarrar el aparato por las piezas salientes para moverlo.
	m Advertencia

	¡Riesgo de lesiones!
	‒ El aparato es muy pesado. Su elevación podría producir lesiones.
	Levantar el aparato siempre con ayuda.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Existe el riesgo de hacerse cortes en las manos con los bordes afilados del aparato.
	No agarrar el aparato por los bordes afilados. Usar guantes de protección para levantarlo.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Si las mangueras y los cables de red no están correctamente tendidos, existe riesgo de tropiezo, por lo que se podrían producir lesiones.
	Dirigir las mangueras y los cables de forma que no exista riesgo de tropiezo.

	Funcionamiento
	m Advertencia

	¡Riesgo de explosión/incendio!
	Las prendas que han estado en contacto con disolventes, aceite, cera, eliminador de cera, pintura, grasa o quitamanchas pueden inflamarse durante el proceso de secado en la máquina, o incluso podrían hacer que el electrodoméstico explotase. Por ta...
	m Advertencia

	¡Riesgo de explosión/incendio!
	‒ En caso de que haya quedado material residual en el filtro de pelusas, este se podría inflamar durante el secado o incluso provocar que el electrodoméstico se incendie o explote.
	Limpiar el filtro de pelusas de forma regular.
	¡Riesgo de explosión/incendio!
	‒ Algunos objetos podrían inflamarse durante el secado o incluso provocar que el electrodoméstico se incendie o explote.
	Retirar mecheros y cerillas de los bolsillos de las prendas.
	¡Riesgo de explosión/incendio!
	‒ Si existe polvo de carbón o harina en el aire alrededor del electrodoméstico, se podría producir una explosión.
	Asegurarse de que la zona alrededor del electrodoméstico se mantiene limpia durante el funcionamiento.
	m Advertencia

	¡Peligro de incendio/daños materiales/daños en el electrodoméstico!
	El electrodoméstico contiene R290, un refrigerante respetuoso con el medioambiente pero inflamable.
	Mantener alejadas del electrodoméstico fuentes de ignición o llamas.
	m Advertencia

	¡Peligro de incendio/daños materiales/daños en el electrodoméstico!
	Si se cancela un programa antes de que el ciclo de secado haya terminado, el electrodoméstico no se habrá enfriado suficientemente y podría haber riesgo de que las prendas se incendiasen o incluso podrían producirse daños tanto materiales como e...
	m Advertencia

	¡Riesgo de intoxicación/daños materiales!
	El agua de condensación no es potable y podría estar contaminada con pelusas. El agua de condensación contaminada puede ser perjudicial para la salud y causar daños materiales.
	No beber ni reutilizar.
	m Advertencia

	¡Riesgo de envenenamiento!
	Ciertos agentes de limpieza que contienen disolventes, p. ej., disolventes de limpieza, pueden emitir vapores tóxicos.
	No usar agentes de limpieza que contengan disolventes.
	m Advertencia

	¡Riesgo de lesiones!
	‒ No apoyarse ni sentarse en la puerta del aparato cuando esté abierta, ya que el aparato podría volcar y producir lesiones.
	No apoyarse en la puerta del aparato cuando esté abierta.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ No subirse al aparato, ya que la encimera podría romperse y producir lesiones.
	No subirse al aparato.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Si se toca el tambor cuando todavía está girando, podrían producirse lesiones en las manos.
	Esperar hasta que el tambor deje de girar.

	m ¡Atención!
	– Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico:
	Si la cantidad de prendas en el electrodoméstico supera su capacidad de carga máxima, este podría no funcionar correctamente o se podrían producir daños materiales o daños en el electrodoméstico.
	No superar la capacidad de carga máxima de prendas de secado. Asegurarse de que se cumplen las capacidades de carga máximas especificadas para cada programa.

	– Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico:
	Si se maneja el electrodoméstico sin un receptor de pelusas (p. ej., filtro de pelusas, depósito de pelusas, según las especificaciones del electrodoméstico), o si el receptor de pelusas está incompleto o defectuoso, se pueden causar daños en e...
	No poner en marcha el electrodoméstico sin un receptor de pelusas o si este está incompleto o defectuoso.

	– Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico:
	Los objetos ligeros como pelos o pelusas podrían ser aspirados hacia la entrada de aire cuando el electrodoméstico está en marcha.
	Mantenerlos alejados del electrodoméstico.

	– Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico:
	La espuma y la gomaespuma podrían deformarse o fundirse si se secan en el electrodoméstico.
	No secar las prendas que contengan espuma o gomaespuma en el electrodoméstico.

	– Peligro de daños materiales/daños en el aparato:
	Si se vierte una cantidad errónea de detergente o de agente de limpieza en el aparato, se pueden producir daños materiales o daños en el aparato.
	Usar detergentes/aditivos/agen tes de limpieza y suavizantes según las indicaciones del fabricante.

	– Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico:
	Si el electrodoméstico se recalienta, este podría no funcionar correctamente y se podrían producir daños materiales o daños en el electrodoméstico.
	Asegurarse de que la entrada de aire del electrodoméstico nunca esté obstruida durante el funcionamiento y de que la zona de alrededor esté convenientemente ventilada.


	Limpieza/mantenimiento
	m Advertencia

	¡Riesgo de muerte!
	El aparato funciona con electricidad. Existe peligro de descarga eléctrica si se tocan componentes conectados a la corriente. Por tanto, tener en cuenta lo siguiente:
	m Advertencia

	¡Riesgo de envenenamiento!
	Ciertos agentes de limpieza que contienen disolventes, p. ej., disolventes de limpieza, pueden emitir vapores tóxicos.
	No usar agentes de limpieza que contengan disolventes.
	m Advertencia

	¡Peligro de descarga eléctrica/daños materiales/daños en el aparato!
	Si hay humedad en el aparato, se podría producir un cortocircuito.
	No utilizar lavado a presión, limpiadores de vapor, mangueras ni pistolas rociadoras para limpiar el aparato.
	m Advertencia

	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	El uso de piezas de recambio y accesorios distribuidos por otras marcas es peligroso y podría producir lesiones, daños materiales o daños en el aparato.
	Por motivos de seguridad, utilizar solo piezas de recambio y accesorios originales.
	Peligro de daños materiales/daños en el aparato
	Los agentes de limpieza y los agentes para pretratar las prendas (p. ej., quitamanchas, aerosoles de prelavado, etc.) podrían causar daños si entran en contacto con las superficies del aparato. Por tanto, tener en cuenta lo siguiente:


	Consejos para el ahorro
	Consejos para el ahorro
	Nota:
	Nota:

	Instalar y conectar el aparato
	Instalar y conectar el aparato
	Volumen de suministro
	1 Retirar por completo el material de embalaje y las fundas protectoras del aparato.
	2 Abrir la puerta.
	3 Sacar el juego de accesorios completo del tambor.
	Daños materiales y en el aparato
	Los objetos que queden en el tambor y que no estén previstos para el funcionamiento del aparato pueden provocar daños materiales y en el aparato.
	Retirar estos objetos, así como el juego completo de accesorios del interior del tambor.


	Colocar el aparato
	¡Riesgo de muerte!
	Los niños podrían quedar encerrados dentro del aparato, lo que implica un peligro mortal.

	¡Riesgo de explosión/incendio!
	Si existe polvo de carbón o harina en el aire alrededor del electrodoméstico, se podría producir una explosión.
	Asegurarse de que la zona alrededor del electrodoméstico se mantiene limpia durante el funcionamiento.

	¡Peligro de incendio/daños materiales/daños en el electrodoméstico!
	El electrodoméstico contiene R290, un refrigerante respetuoso con el medioambiente pero inflamable.
	Mantener alejadas del electrodoméstico fuentes de ignición o llamas.
	m Advertencia

	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	‒ El aparato puede vibrar o moverse cuando está en marcha, lo que puede provocar lesiones o daños materiales.
	Colocar el aparato en una superficie sólida, plana y limpia; además, con el uso de un nivel de burbuja como guía, se debe nivelar con las patas roscadas.
	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el electrodoméstico!
	‒ La mala colocación (apilamiento) de este electrodoméstico en la parte superior de una lavadora podría provocar lesiones, daños materiales o daños en el electrodoméstico.
	Si se debe colocar en la parte superior de una lavadora, esta debe tener como mínimo la misma profundidad y anchura que el electrodoméstico, y debe estar correctamente sujeta con el kit de conexión adecuado si está disponible. ~ Página 29
	El electrodoméstico se DEBE sujetar con este kit de conexión. Queda totalmente prohibido el apilamiento del electrodoméstico de cualquier otra forma.
	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	‒ Si se agarra alguna de las partes salientes del aparato (p. ej., la puerta) para levantarlo o moverlo, estas piezas podrían romperse y producir lesiones.
	No agarrar el aparato por las piezas salientes para moverlo.
	m Advertencia

	¡Riesgo de lesiones!
	‒ El aparato es muy pesado. Su elevación podría producir lesiones.
	Levantar el aparato siempre con ayuda.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Existe el riesgo de hacerse cortes en las manos con los bordes afilados del aparato.
	No agarrar el aparato por los bordes afilados. Usar guantes de protección para levantarlo.
	Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico
	Si el electrodoméstico se recalienta, este podría no funcionar correctamente y se podrían producir daños materiales o daños en el electrodoméstico.
	Asegurarse de que la entrada de aire del electrodoméstico nunca esté obstruida durante el funcionamiento y de que la zona de alrededor esté convenientemente ventilada.

	Daños materiales y en el aparato
	El aparato se ha sometido a una prueba de funcionamiento antes de abandonar la fábrica y es posible que contenga restos de agua. Dicha agua puede derramarse si se inclina el aparato más de 40 º.
	1 Instalar el electrodoméstico en una superficie limpia, plana y firme.
	2 Verificar si el aparato está correctamente nivelado con ayuda de un nivelador de agua.
	3 En caso de ser necesario, volver a alinear el electrodoméstico al girar las patas.
	Notas


	Cambiar el sentido de apertura de la puerta
	Nota:
	m Advertencia


	¡Riesgo de lesiones!
	‒ El aparato es muy pesado. Su elevación podría producir lesiones.
	Levantar el aparato siempre con ayuda.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Existe el riesgo de hacerse cortes en las manos con los bordes afilados del aparato.
	No agarrar el aparato por los bordes afilados. Usar guantes de protección para levantarlo.

	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	Si se agarra alguna de las partes salientes del aparato (p. ej., la puerta) para levantarlo o moverlo, estas piezas podrían romperse y producir lesiones.
	No agarrar el aparato por las piezas salientes para moverlo.
	1 Abrir la puerta.
	2 Retirar los tornillos de la bisagra del aparato.
	Nota:
	3 Retirar la puerta y colocarla con cuidado sobre una superficie plana y uniforme.
	Nota:
	4 Retirar los tornillos de la bisagra y sacar la bisagra.
	5 Retirar los tornillos del ojal y sacar el ojal.
	6 Desbloquear el aro de la puerta.
	7 Retirar la puerta del aro.
	8 Girar 180° el aro y encajar la puerta.
	9 Bloquear el aro de la puerta.
	10 Atornillar la bisagra a la puerta.
	Nota:
	11 Atornillar el ojal a la puerta.
	Nota:
	12 Retirar la tapa del cierre de la puerta.
	13 Retirar el cierre de la puerta.
	14 Girar el cierre de la puerta 180° y colocarlo del revés.
	15 Atornillar la tapa del cierre de la puerta.
	16 Insertar y atornillar la puerta.
	Nota:

	Conectar el aparato
	¡Peligro de descarga eléctrica/incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	Si el aparato no se instala correctamente, se pueden producir circunstancias peligrosas. Asegurarse de que se cumplen las siguientes condiciones:

	¡Peligro de descarga eléctrica/incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	Si el cable de red del aparato se modifica o se daña, podría provocar una descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio por calentamiento excesivo.
	El cable de red no se debe doblar, aplastar ni modificar, así como tampoco debe entrar en contacto con fuentes de calor.

	¡Peligro de incendio/daños materiales/daños en el aparato!
	La utilización de alargadores o regletas podría provocar un incendio debido al calentamiento excesivo o a un cortocircuito.
	Conectar el aparato directamente a una toma correctamente instalada con puesta a tierra. No utilizar alargadores, regletas ni conectores múltiples.

	¡Riesgo de lesiones!
	Si las mangueras y los cables de red no están correctamente tendidos, existe riesgo de tropiezo, por lo que se podrían producir lesiones.
	Dirigir las mangueras y los cables de forma que no exista riesgo de tropiezo.
	1 Fijar la manguera de evacuación.
	2 Conectar el cable de conexión de la toma de corriente del aparato en el enchufe previsto para ello.
	3 Comprobar que el enchufe de red esté firmemente conectado.
	Daños materiales y en el electrodoméstico
	El electrodoméstico contiene refrigerante y se puede dañar si se pone en funcionamiento el electrodoméstico inmediatamente después de transportarlo.
	Esperar dos horas antes de poner en marcha el electrodoméstico.
	Nota:


	Antes de usar el aparato por primera vez
	Nota:

	Accesorios opcionales
	Solicitar los accesorios opcionales a través del Servicio de Asistencia Técnica:


	Instrucciones breves
	Instrucciones breves
	Nota:

	Presentación del aparato
	Presentación del aparato
	Vista general
	Cuadro de mandos
	Mando selector de programas


	Panel indicador
	Panel indicador
	Indicaciones en la pantalla
	Nota:
	Nota:


	Cuadro sinóptico de programas
	Cuadro sinóptico de programas
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Ajustes
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:
	Nota:

	Lavado
	Lavado
	Preparar la colada
	¡Riesgo de explosión/incendio!
	Algunos objetos podrían inflamarse durante el secado o incluso provocar que el electrodoméstico se incendie o explote.
	Retirar mecheros y cerillas de los bolsillos de las prendas.
	Daños en el tambor y en los tejidos
	El tambor y los tejidos se pueden dañar durante el funcionamiento si se dejan objetos en los bolsillos de las prendas. Retirar todos los objetos, como, por ejemplo, piezas metálicas, de los bolsillos de las prendas.
	Notas


	Clasificar la ropa
	Nota:
	Podrían producirse daños en la secadora o en las prendas
	En el caso de secar ropa inadecuada, se pueden dañar el electrodoméstico y las prendas durante el secado. Clasificar la ropa antes del secado según las indicaciones de la etiqueta de cuidados:
	Nota:

	Podrían producirse daños en el electrodoméstico o en las prendas
	No secar las siguientes prendas en el electrodoméstico:



	Manejar el aparato
	Manejar el aparato
	Colocar la ropa y conectar el electrodoméstico
	Nota:
	1 Clasificar y preparar la ropa.
	2 Pulsar # para encender el aparato.
	3 Abrir la puerta.
	4 Introducir la ropa desdoblada en el tambor.
	5 Cerrar la puerta.
	m ¡Atención!
	– Posibles daños en el aparato o en las prendas.
	Comprobar que no haya prendas enganchadas a la puerta.

	Nota:

	Manejo/navegación
	1 Seleccionar el ajuste con las teclas de la izquierda.
	2 Adaptar el valor del ajuste con las teclas de la derecha.
	Nota:

	Ajustar un programa
	Nota:
	1 Configurar el programa deseado.
	2 Si se desea, realizar ajustes en los programas.
	1 Ajustar el programa Programas Adicionales.
	2 Presionar el pulsador bajo ™.
	3 Ajustar el programa deseado.
	4 Si se desea, realizar ajustes en los programas.

	Nota:

	Ajustes de los programas
	1 Pulsar ± (Opciones).
	2 Establecer el ajuste deseado.
	Nota:

	Iniciar el programa
	Nota:

	Desarrollo del programa
	Nota:

	Modificar el programa o introducir adicionalmente ropa en la lavadora
	1 Abrir la puerta o pulsar A (Inicio/Pausa) para una pausa.
	Nota:
	2 Añadir o retirar la ropa de la máquina.
	3 Si se desea, seleccionar otro programa u otro ajuste de programa.
	Nota:
	4 Cerrar la puerta.
	5 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	Nota:

	Interrumpir programa
	Peligro de incendio. La ropa puede incendiarse.
	Interrumpir el programa, sacar todas las prendas y extenderlas para facilitar la evacuación del calor.


	Fin del programa
	Sacar la ropa y desconectar el aparato
	1 Retirar la ropa.
	2 Pulsar # para apagar el aparato.

	Vaciar el recipiente para agua condensada
	1 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada.
	2 Vaciar el agua condensada.
	m ¡Atención!
	– Posibles problemas de salud o daños materiales
	El agua condensada no es agua potable y puede estar contaminada con pelusas. El agua condensada contaminada puede provocar problemas de salud o daños materiales. No beber ni reutilizar.
	3 Introducir el recipiente para agua condensada en el electrodoméstico hasta que se note cómo encaja.
	Nota:


	Ajustes del aparato
	Ajustes del aparato
	Seguro para niños
	Nota:

	Ajustes básicos
	Ajustar y activar/desactivar los ajustes básicos del modo siguiente
	1 Establecer el ajuste deseado.
	2 Configurar otros ajustes básicos o guardar y finalizar los ajustes básicos.

	Guardar y finalizar los ajustes básicos del modo siguiente


	Home Connect
	Home Connect
	1 Instalar la aplicación Home Connect en el dispositivo móvil.
	2 Registrarse en la aplicación Home Connect.
	3 Conectar el aparato una vez, ya sea de forma automática o manual, a la red doméstica.
	4 Conectar el aparato con la aplicación Home Connect.
	Notas
	Acceder al menú de Home Connect
	1 Conectar el electrodoméstico.
	2 Mantener pulsado } (Inicio remoto) durante al menos 3 segundos.
	Nota:

	Conectar con la red doméstica y con la aplicación Home Connect
	Notas
	Nota:
	Conectar automáticamente a la red doméstica
	1 Pulsar conectar.
	2 Confirmar la indicación de la pantalla.
	3 Activar la función WPS en el router de la red doméstica en los 2 minutos siguientes.

	Nota:
	Conectar manualmente a la red doméstica
	1 Pulsar Acceso a red man..
	2 Pulsar conectar.
	3 Activar los ajustes de wifi en el dispositivo móvil.
	4 Conectar el teléfono móvil a la red wifi HomeConnect e introducir la contraseña de la wifi (Key) HomeConnect.
	5 Una vez establecida la conexión, abrir la aplicación Home Connect en el dispositivo móvil y seguir los pasos que aparecen.
	6 Introducir en la aplicación Home Connect el nombre de red (SSID) y la contraseña (Key) de la red doméstica.
	7 Seguir los últimos pasos de la aplicación Home Connect para conectar el electrodoméstico.

	Nota:
	Conexión con la aplicación Home Connect
	1 Pulsar Conectar con la app.
	2 Pulsar Conectar app.
	3 En cuanto el electrodoméstico se muestre en la aplicación, completar el último paso en la aplicación Home Connect.

	Nota:

	Activar/desactivar wifi
	1 Pulsar Wi-Fi on/off.
	2 Pulsar activado o desactivado.
	Notas

	Restablecer ajustes de red
	1 Pulsar Config. de red.
	2 Pulsar restablecer.
	Nota:

	Actualización de software
	1 Pulsar Actual. de software.
	2 Pulsar instalar ahora.
	Nota:
	Nota:

	Gestión de la energía
	Notas
	1 Pulsar Gestión de energía.
	2 Pulsar conectar.
	3 Activar Flexstart si el aparato debe iniciarse a través del Smart Energy System (gestor de energía).

	inicio Flex
	Nota:
	1 Seleccionar el programa deseado.
	2 Pulsar 6 (terminado en).
	3 Seleccionar el intervalo de tiempo deseado.
	Nota:
	4 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	5 Pulsar } (Inicio remoto).

	Notas
	Nota:
	1 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	2 Abrir la puerta.
	3 Añadir o retirar la ropa de la máquina.
	4 Cerrar la puerta.
	5 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	6 Pulsar } (Inicio remoto).


	Recomendación de programa inteligente
	Tener en cuenta lo siguiente:
	1 Conectar el electrodoméstico.
	2 Ajustar el programa a Secado Inteligente .
	3 Para cancelar el análisis, ajustar otro programa o apagar el aparato.
	4 Pulsar A (Inicio/Pausa).

	Nota:
	Posibles causas:


	Diagnóstico remoto
	Nota:

	Indicaciones sobre protección de datos
	Nota:

	Declaración de conformidad

	Secar con cesta para lana
	Secar con cesta para lana
	La cesta para lana
	Nota:
	Podrían producirse daños en el electrodoméstico y en las prendas
	El secado con una cesta para lana dañada puede ocasionar daños materiales en el electrodoméstico y en los tejidos.
	No utilizar nunca el electrodoméstico con una cesta para lana dañada.


	Fijar la cesta para lana
	1 Introducir las patas de la cesta para lana en los orificios de la tapa del canal de ventilación.
	2 Apoyar la cesta para lana en el gancho superior del frente.

	Ejemplos prácticos
	Colocar el accesorio e iniciar el programa
	1 Colocar el accesorio con prendas, zapatillas deportivas o peluches en la cesta para lana.
	m ¡Atención!
	– Las prendas pueden sufrir daños
	Colocar las prendas en el accesorio de la cesta para lana de manera que no toquen el tambor.
	2 Seleccionar el programa para la cesta para lana o un programa de tiempo.
	3 Ajustar el tiempo de secado.
	Nota:
	4 Se inicia el programa.
	5 Tras la finalización del programa, sacar la ropa y desconectar el electrodoméstico.


	Función de reducción de arrugas
	Función de reducción de arrugas
	Notas
	Llenar el depósito de agua
	Daños materiales y en el aparato
	El aparato puede ensuciarse debido a la presencia de pelusas o sufrir daños causados por sedimentos si no se emplea agua potable para la reducción de arrugas.
	1 Seleccionar el programa de reducción de arrugas deseado.
	2 Ajustar el programa de reducción de arrugas deseado.
	3 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	4 En la pantalla se muestra Depósito para función vapor vacio Por favor, rellene.
	Nota:
	5 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada.
	6 Verter 180 ml de agua potable fría con la jarra suministrada en la abertura de llenado frontal del aparato hasta que en el panel indicador se ilumine Depósito para función vapor vacio Por favor, rellene y suene una señal acústica.
	Nota:
	7 Introducir el recipiente para agua condensada en el electrodoméstico hasta que se note cómo encaja.
	8 Pulsar A (Inicio/Pausa).


	Programas para la reducción de arrugas
	Limpiar el filtro del depósito de agua
	Daños materiales y en el aparato
	Si el aparato funciona con filtro defectuoso o sin filtro, se pueden producir daños.
	Utilizar el aparato únicamente con un filtro montado y sin daños.
	1 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada.
	2 Retirar el filtro y limpiarlo con agua corriente o en el lavavajillas.
	3 Insertar el filtro en el depósito de agua.
	4 Introducir el recipiente para agua condensada en el electrodoméstico hasta que se note cómo encaja.



	Drenar el agua de condensación
	Drenar el agua de condensación
	Fijar la manguera de evacuación de la siguiente forma:
	1 Sacar el accesorio del tambor.
	2 Sacar todas las piezas de la bolsa.
	3 Extraer el tapón de cierre de la boquilla.
	Notas
	4 Mover el tapón de cierre hasta la posición de parada.
	5 Introducir la manguera de evacuación en la boquilla libre hasta el fondo.
	6 Fijar el otro extremo de la manguera de evacuación con el resto de accesorios según la situación de conexión.
	m ¡Atención!
	– Posibles daños por fugas o por escape del agua.:
	Asegurarse de que el la manguera de evacuación no pueda desplazarse de su sitio. No doblar la manguera de evacuación. Respetar la diferencia de altura máxima admisible de 100 cm entre la base de apoyo y el desagüe.
	– El agua estancada puede retornar al aparato y causar daños en el mismo.:
	Comprobar si el agua se evacua con rapidez. No cerrar ni obstruir el desagüe.
	7 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada y vaciarlo.
	8 Girar el depósito de agua condensada 180° hasta dejarlo boca abajo y retirar el tapón que lleva.
	9 Volver a girar 180° el depósito de agua condensada y colocar el tapón en la zona profunda de la parte superior del recipiente para agua condensada.
	10 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.

	Nota:
	Daños materiales y en el aparato
	Después de drenar el agua condensada hacia el recipiente para agua condensada, puede salir líquido de la boquilla y se pueden ocasionar daños materiales. Fijar el tapón de cierre a la boquilla antes de poner en funcionamiento el aparato.


	Limpieza y cuidados del aparato
	Limpieza y cuidados del aparato
	Limpiar el aparato
	¡Riesgo de muerte!
	El aparato funciona con electricidad. Existe peligro de descarga eléctrica si se tocan componentes conectados a la corriente. Por tanto, tener en cuenta lo siguiente:

	¡Riesgo de envenenamiento!
	Ciertos agentes de limpieza que contienen disolventes, p. ej., disolventes de limpieza, pueden emitir vapores tóxicos.
	No usar agentes de limpieza que contengan disolventes.

	¡Peligro de descarga eléctrica/daños materiales/daños en el aparato!
	Si hay humedad en el aparato, se podría producir un cortocircuito.
	No utilizar lavado a presión, limpiadores de vapor, mangueras ni pistolas rociadoras para limpiar el aparato.
	Peligro de daños materiales/daños en el aparato
	Los agentes de limpieza y los agentes para pretratar las prendas (p. ej., quitamanchas, aerosoles de prelavado, etc.) podrían causar daños si entran en contacto con las superficies del aparato. Por tanto, tener en cuenta lo siguiente:


	Limpiar la unidad de la base
	Nota:
	1 Abrir la tapa de mantenimiento mediante el asa.
	2 Desenclavar el tirador de la cubierta del intercambiador de calor.
	3 Extraer la cubierta del intercambiador de calor por el agarre.
	4 Retirar todas las pelusas de la cubierta del intercambiador térmico y del filtro de pelusas.
	Nota:
	5 Lavar a fondo la parte interior de la cubierta del intercambiador térmico y el filtro de pelusas con agua corriente y secarlos bien.
	Notas
	6 Extraer el depósito de pelusas en posición horizontal.
	Nota:
	7 Abrir el depósito de pelusas y retirar las pelusas.
	8 Lavar a fondo el filtro del depósito de pelusas con agua corriente y secarlo bien.
	Notas
	No retirar ni dañar las juntas del depósito de pelusas.
	El depósito de pelusas también se puede lavar en el lavavajillas.
	9 Cerrar el depósito de pelusas.
	Nota:
	10 Introducir el depósito de pelusas en posición horizontal hasta el tope.
	11 Introducir la cubierta del intercambiador térmico por el asa.
	Nota:
	12 Enclavar el tirador de la cubierta del intercambiador de calor.
	13 Cerrar la tapa de mantenimiento.

	Peligro de daños materiales/daños en el electrodoméstico
	Si se maneja el electrodoméstico sin un receptor de pelusas (p. ej., filtro de pelusas, depósito de pelusas, según las especificaciones del electrodoméstico), o si el receptor de pelusas está incompleto o defectuoso, se pueden causar daños en e...
	No poner en marcha el electrodoméstico sin un receptor de pelusas o si este está incompleto o defectuoso.


	Limpiar el sensor de humedad
	Nota:
	1 Abrir la puerta.
	2 Limpiar el sensor de humedad con una esponja áspera.

	El sensor de humedad puede resultar dañado.
	El sensor de humedad está hecho de acero inoxidable.No limpiar el sensor con productos de limpieza ni estropajos de acero.


	Limpiar el filtro en el recipiente para agua condensada
	Nota:
	1 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada.
	2 Vaciar el agua condensada.
	3 Retirar el filtro.
	4 Limpiar el filtro bajo el chorro de agua corriente caliente o en el lavavajillas.
	Nota:
	5 Colocar el filtro hasta que se note cómo encaja.
	m ¡Atención!
	– Sin el filtro, pueden entrar pelusas en el electrodoméstico y lo pueden dañar.
	Conectar el aparato siempre con el filtro puesto.
	6 Introducir el recipiente para agua condensada hasta que se note cómo encaja.



	Mantenimiento del aparato
	Mantenimiento del aparato
	¡Riesgo de escaldaduras / daños materiales y en el electrodoméstico!
	El agua caliente o hirviendo puede producir escaldaduras graves, así como daños materiales y en el electrodoméstico si se derrama o vierte.
	No utilizar agua hirviendo en este aparato, ni en sus componentes y accesorios. Evitar que la piel entre en contacto con agua caliente o vapor de agua.

	¡Riesgo de intoxicación/daños materiales!
	El agua de condensación no es potable y podría estar contaminada con pelusas. El agua de condensación contaminada puede ser perjudicial para la salud y causar daños materiales.
	No beber ni reutilizar.

	Preparar el aparato para mantenimiento
	Preparar el aparato para mantenimiento
	1 Limpiar la unidad de la base.~ Página 76
	2 Abrir la puerta.
	3 Retirar la ropa.
	4 Cerrar la puerta.
	5 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada y vaciarlo.
	6 Pulsar # para encender el aparato.

	Preparar el depósito de agua condensada para el mantenimiento
	1 Retirar el tapón de la ranura del depósito de agua condensada.
	2 Girar el depósito de agua condensada 180° hasta dejarlo boca abajo y colocar el tapón.
	3 Limpiar el filtro del recipiente para agua condensada.~ Página 80

	Nota:

	Realizar mantenimiento simple del aparato
	Notas
	Realizar mantenimiento del aparato
	1 Preparar el aparato para mantenimiento. ~ Página 82
	2 Verter aprox. 1 ^ litro de agua tibia del grifo en el recipiente de condensación.
	Nota:
	3 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.
	4 Mantener presionados ambos pulsadores œ 3 sec. (Básicos 3 seg.) durante aprox. 3 segundos.
	5 Pulsar Mantenimiento básico .
	6 Pulsar iniciar .
	Nota:
	7 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada y vaciarlo.
	8 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.
	9 Pulsar # para apagar el aparato.


	Realizar mantenimiento intensivo del aparato
	Notas

	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	El uso de piezas de recambio y accesorios distribuidos por otras marcas es peligroso y podría producir lesiones, daños materiales o daños en el aparato.
	Por motivos de seguridad, utilizar solo piezas de recambio y accesorios originales.
	Peligro de daños materiales/daños en el aparato
	Si se vierte una cantidad errónea de detergente o de agente de limpieza en el aparato, se pueden producir daños materiales o daños en el aparato.
	Usar detergentes/aditivos/agentes de limpieza y suavizantes según las indicaciones del fabricante.
	Realizar mantenimiento del aparato
	1 Preparar el aparato para mantenimiento. ~ Página 82
	2 Verter una botella del producto de limpieza original del electrodoméstico y aprox. 1 ^ litro de agua tibia del grifo en el recipiente de condensación.
	Nota:
	3 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.
	4 Mantener presionados ambos pulsadores œ 3 sec. (Básicos 3 seg.) durante aprox. 3 segundos.
	5 Pulsar Mantenimien. intensivo .
	6 Pulsar iniciar .
	Nota:
	7 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada y vaciarlo.
	8 Verter aprox. 1 ^ litro de agua tibia del grifo en el recipiente de condensación.
	Nota:
	9 Girar el depósito de agua condensada con cuidado y vaciarlo para enjuagar los restos del producto de mantenimiento original.
	10 Verter aprox. 1 ^ litro más de agua tibia del grifo en el recipiente de condensación.
	11 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.
	12 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	Nota:
	13 Volver a vaciar el recipiente para agua condensada.
	14 Colocar el recipiente para agua condensada y empujarlo hasta que quede bien encajado.
	15 Pulsar # para apagar el aparato.




	Ayuda sobre el aparato
	Ayuda sobre el aparato
	Nota:
	Nota:
	Nota:

	Transporte del aparato
	Transporte del aparato
	¡Peligro de lesiones/daños materiales/daños en el aparato!
	Si se agarra alguna de las partes salientes del aparato (p. ej., la puerta) para levantarlo o moverlo, estas piezas podrían romperse y producir lesiones.
	No agarrar el aparato por las piezas salientes para moverlo.
	m Advertencia

	¡Riesgo de lesiones!
	‒ El aparato es muy pesado. Su elevación podría producir lesiones.
	Levantar el aparato siempre con ayuda.
	¡Riesgo de lesiones!
	‒ Existe el riesgo de hacerse cortes en las manos con los bordes afilados del aparato.
	No agarrar el aparato por los bordes afilados. Usar guantes de protección para levantarlo.
	1 Extraer de forma horizontal el recipiente para agua condensada y vaciarlo.
	2 Introducir el recipiente para agua condensada en el electrodoméstico hasta que se note cómo encaja.
	3 Conectar el electrodoméstico.
	4 Ajustar el programa que se quiera.
	5 Pulsar A (Inicio/Pausa).
	6 Esperar 5 minutos.
	7 Volver a vaciar el recipiente para agua condensada.
	8 En caso de estar instalada, retirar la manguera de evacuación del lavabo, sifón o sumidero.
	m ¡Atención!
	Asegurarse de que la manguera de evacuación no pueda desplazarse de su sitio en el electrodoméstico. No doblar la manguera de evacuación.
	9 Desconectar el aparato.
	10 Desconectar el cable de la red eléctrica del aparato.
	Daños materiales y en el electrodoméstico
	A pesar de la extracción del agua, dentro del electrodoméstico siempre queda algo de agua residual. El agua residual puede vaciarse y provocar daños.
	Por lo tanto, transportar el electrodoméstico de pie.



	Valores de consumo
	Valores de consumo
	Tabla de valores de consumo

	9 kg
	4,5 kg
	9 kg
	4,5 kg
	1400
	192
	119
	1,37
	0,77
	1000
	215
	132
	1,61
	0,90
	800
	238
	145
	1,85
	1,03
	1400
	143
	86
	0,97
	0,54
	1000
	166
	99
	1,21
	0,67
	800
	189
	112
	1,45
	0.80
	3,5 kg
	3,5 kg
	800
	77
	0,44
	600
	87
	0,53
	Programa más eficiente para tejidos de algodón
	El siguiente «Programa estándar para algodón» (indicado con el símbolo ü) es apropiado para secar ropa de algodón mojada normal y el más eficiente para este fin desde el punto de vista del consumo energético combinado.
	Datos técnicos
	Datos técnicos

	Eliminación y evacuación de embalajes o residuos
	Eliminación y evacuación de embalajes o residuos
	Peligro de incendio/Peligro de intoxicación/Daños materiales y en el electrodoméstico
	El electrodoméstico contiene el refrigerante R290, respetuoso con el medio ambiente aunque inflamable.La eliminación inadecuada del electrodoméstico puede provocar un incendio, así como intoxicación.
	Desechar el electrodoméstico de forma adecuada sin dañar los tubos del circuito de refrigeración.


	Servicio de Asistencia Técnica
	Servicio de Asistencia Técnica
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